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Mahabharata sabhAparva . adhyAyaH 32.43-42 ..

Sahadva said,
O ureuss! O &’ enameuison! (having) smoke as your indicator, I bow to you. You are

the mouth of the €53eusT; you are wsye, itself. 1

You are called umeus because you purify everything. You are called emeliwsurems because
you carry the ghee offered into wihep,. The Geug? have sprung from you, hence you are

referred to as som&5Ceuss>. 2

You are env=Gpuu, you are &HlSyumml, Simev, elumeusru=, you take us up to

sveu & & ey, amgTun, seusum, Utles? 3
@eUUTEUTEY, LIRICS3 U, Lsveurkis’ oibss® L4fNesmen. You are the origin of @omy
(smigl8sw). O L*s3auris! You are referred to as ;& y&s Ut and aflyarwsm’s 4

O 9&3m)! Let you grant me €gey and euruy grant me Uigmenr. Let Ui é)%al grant me

Llevlb and nourishment and let water grant me prosperity. 5

O the first cause of <11 (Waters), O great sog&el, O sors8auss®, O sru=Crueury, O the
(p&? of the 6g%augm, purify me by your Truth 6

The (r’ed), the UPyramwesr, the 8g°augm and the sy everyday pour ghee into the

wenen according to the ordinance. Let the rays of Truth emanate from you and as you

exhibit yourself in the wshew, purify me. 7

O One with smoke as an indicator, O possessor of flames, O @g;%ug;rr born of eurmwy, O one

who is present or situated in all life forms , purify me by your rays of Truth 8

O w*ss3aurs! Having lovingly cleansed myself, I do your svugs. O =&°m! Grant me

contentment, prosperity, knowledge and a loving demeanour. 9

He who will pour Ghee into & reciting the kg, will be ever blessed with
completeness or infinitude. Having his <y gwm under his complete control, he will be

cleansed of all urusstw. 10

(Translator M N Dutt)
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